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Pedepar:

1. Y nuceprauii npeACcTaBIeHO pe3yIbTaTH AOCiIKEeHHs Ipolecy GOpMYyBaHHS KyJIbTYPU MOBJIEHHS CTYLEHTIB 3
KHP y npoueci npogeciiiHoi nigrotrosku. Y po60oTi 3alIpOIIOHOBAHO iHTEPIPETALiI0 3MICTY MOHSTb «KYJIbTYPa»,
«KyJIbTypa MOBJIEHHSI». Ha OCHOBI TeopeTHyHOTro aHai3dy nediHilliil, mojaHux B pobOTi OHSTh, JOBELEHO, 10
BU3HA4YEHHS TEPMiHa «KYJIbTypa MOBJIEHHS» B I1€/IarOTi4yHill TIOHATTEBIN 6a3i He IPE/ICTABIEHO. 3 METOIO
VHUKHEHHS HaYKOBUX PO30DKHOCTEN 1010 TIIyMA4€HHSI KJII0UOBOTO IOHSTTS JOCIiIKEHHS], B pOOOTi
3aIpOINIOHOBAHO MOT0 aBTOPChKE BU3HA4YEHHS. Ky/IbTypa MOBJIEHHS — 1€ CYKYIIHICTb MOBHUX (HOPMATHBHUX) i
JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTiYHUX 3HAaHb, BTiIEHUX Y MOBHY [Lisl/IbHICTb. PO3p006s1€HO CTPYKTYPY GOPMYBaHHS KyJIbTypU
MoBJIeHHs cTyAeHTiB 3 KHP y ckiazii HopMaTuBHOro, KOMyHiKaTMBHOTO, ETUYHOTO KOMIIOHEHTIB. JloBeIeHO, 10
siKicHe (POPMYBaHHSI KyJIbTypy MOBJIeHHS cTyneHTiB 3 KHP y npoueci npogeciitHoi niAroToBKM MOXJINABE 32 YMOB

PO3BUTKY y CTYAEHTIB CTiMKOI MOTHBALlii 0 BUBYEHHS POCIICHKOI MOBU Ha OCHOBI BIIPOBAIPKEHHS CIIELIKYPCY



«OcHOBHU (POPMYBaHHS KyJIbTYPY MOBJIEHHS CTYJI€HTiB-iHO3€MI1iB»; BUKOPUCTAHHS iH(POKOMYHIKaL[iTHNX
TEXHOJIOTIH y npoueci GopMyBaHHS KyJIbTypy MOBJIEHHS cTyneHTiB 3 KHP y npoueci npodeciiiHoi ninrorosky;
opraxizallii 1o3aayguTOpHOI pOOOTH CTYLEHTiB-iHO3eMILIIB 3 GOPMYBaHHS KYJIbTYPU MOBJIEHHS Y IIPOLECi
npodeciiiHoi NigroToBKr3a3HayeHo, 10 Ha MIPOLeC pe3yIbTaTUBHOCTI BUXOBAHHS KyJIbTYPU MOBJIEHHSI CTYJI€HTIB 3
KHP y npoueci npogeciiiHOi NiAr0TOBKY BIJIMBAIOTh TPUHLMUIYN HAyKOBOCTI, CBilOMOCTI, JOCTYITHOCTI,
CHCTEMHOCTI, 3B’13Ky Teopii 3 IPaKTHUKOI0, HAOYHOCTI, BpaXyBaHHS PilHOI MOBU CTYJI€HTiB, KOMyHIKaTUBHOCTI,
I'PYHTOBHOCTI, HOpPMaTUBHO-CTUJIICTUYHUIA, 3a6€3T1e4eHHS] aKTUBHOI MOBHOI IIPAKTUKU. PO3p06JIEHO CXeMaTUYHY
MOJI€JIb 03HAUY€HOT O NIPOLIECY, 1[0 BKIIIOYAE:TIOCTAHOBKY METU JOCIiIKEHHS; [1e1aroriuHi IPUHIWIN; €Talu
dhopmMyBaHHS 03HAYEHOTO PEeHOMEHY (TeOPEeTUKO-aHaATiTUIHNI, HaBYaJIbHO-OpraHi3aliiiHu, MiCyMKOBO-
pe3yJbTaTUBHUM); KpUTEPIi Ta piBHI i10ro cpopMOBaHOCTI; IlefaroriyHi ymoBu GOPMYBaHHSI KyJIbTYPU MOBJIEHHS
crynenrtiB 3 KHP y npoueci npogeciiiHoi miarotosky; epekTruBHi GOpMHU, METOU Ta 32COOU 03HAYEHOTO IIPOLIECY.
Ha migcraBi KpuTepiiB BCTAaHOBJIEHO PiBHi C(POPMOBAHOCTI KyJIbTYPU MOBJIEHHS CTyAeHTiB 3 KHP: Bucokni,
IOCTaTHiN, cepenHil Ta HU3bKUM. PopmMyBasbHUI eKCIIEPUMEHT, 00YMCIIEHHS I0T0 pe3yJbTaTiB JO3BOJIUIU
HiATBEPAUTU AOLIIbHICTh Ta €(EeKTUBHICTh METOIMKY (OPMYBAaHHS KyJIbTYPU MOBJIEHHS CTyeHTiB 3 KHP y
npoueci npodeciiiHoi MiiroTOBKU.

2. The dissertation presents the results of research of the process of formation of speech culture of students from
China in the process of professional training. The paper offers an interpretation of the meaning of the concepts
«culture», «speech culture». Based on the theoretical analysis of the definitions of the concepts presented in the
paper, it is proved that the definition of the term «speech culture» in the pedagogical conceptual framework is not
presented.In order to avoid scientific differences in the interpretation of the key concept of the study, its author's
definition is proposed in the work. Speech culture is a set of linguistic (normative) and linguo-cultural knowledge
embodied in language activity. The structure of formation of culture of speech of students from the People's
Republic of China as a part of: normative, communicative, ethical components is developed. It is proved that high-
quality formation of speech culture of students from China in the process of professional training is possible under
the conditions of development of students' stable motivation to study Russian on the basis of introduction of
special course «Fundamentals of speech culture formation of foreign students»; use of infocommunication
technologies in the process of formation of speech culture of students from China in the process of professional
training; organization of extracurricular work of foreign students on the formation of speech culture in the
process of professional training. It is noted that the process of effectiveness of education of speech culture of
students from China in the process of professional training is influenced by the following principles: scientific,
consciousness, accessibility, system, connection of theory with practice, clarity, taking into account students'
native language, communication, thoroughness, normative and stylistic, ensuring active language practice.The
principle of scientificity presupposes reliance on the data of modern linguistics, the establishment of linguistic
preconditions on which the developed content and system of education are based. The principle of consciousness
is based on the position that knowledge becomes the property of man only as a result of independent conscious
activity. We consider the understanding of the logic of definitions, characteristics of linguistic concepts to be a
conscious approach of students from China to the phenomena of language; understanding the connections
between semantics and the means of its expression, etc. Implementation of the principle of accessibility in the
bilingual student audience involves the availability of the researched material, meaningful technology of its
teaching, the need for special teacher training. Adherence to the principle of systematicity and consistency allows
us to build a system of forming a culture of speech of Chinese students in order from simple to complex, from
learned to new. At the same time, it is important to consider both the system and the sequence of submission of
program material, and the system of selection of rational methods for its study. The principle of connection
between theory and practice is based on the practical orientation of teaching Russian to bilingual students, the
development of their communication skills, the formation of a culture of speech. The principle of thoroughness
involves a thorough mastery of a certain amount of knowledge, mastery of skills and abilities that are a prerequisite
for further progress in the process of mastering the culture of speech, the basis for independent work of students
in this direction. The principle of clarity follows from the laws of the process of cognition, the initial component of



which is the contemplation of phenomena, processes, actions, objects. In the aspect of research it is a question of
application of illustrative kinds of visualization (schemes, tables, etc.). The principle of taking into account native
languages.
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